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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BLB Bpb3ka C UHCTanaumsaTa/MoHTaxa

MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BbpLUBA OT NMULEH3NPaH
3a paboTnTe creumanvcT B CbOTBETCTBYE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO Y C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég uTTOdEigEIG VI TNV EyKaTdoTOOT)/CUVapPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBétnon TipETTel va avaTiBeTal O€ EKTTAIOEUUEVO
VIO TIG OUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG WE TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOJIAYPaPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elbirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800100170700 0BLESMENNLNZ0L/BMBESg0LM30L
0BLEISE05/8mBESI0 1Bcos 3sBbmMzngameegLs LeB1Bamgdolio3znls osd3gdmmn
339M0xB0E0M0 3gMLmBagmal 3ng, BmJaacen 33BafalinL cosE3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t& béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fuqi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacie/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagado/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaXK A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLME [IOMYCK K BbIMOMHEHWMIO Takux paboT, npy cobnogeHnmn
TpebOBaHMIA ITOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHS! TakvX po0iT, i3 4OTPUMAHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucie.

[zh] REFEHWEEIRT
LEANEE TERRRAETIFT T A RSTT,
EIRRETA G BT TIEMAIERER
araaillfcus Al daly claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga S [fa]
QS 4 55 L yimad 5 el IS (ol ol 4y Slaa 4S (51 46 (538 Jans 5 My 310 s
s alail ada g je ) e 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.

2024/06

6720810195




Inhaltsverzeichnis Table de matieres Inhoud
Table of contents Indice Indice
Anschl-Set Weiche GB202 15/25 7747310560 5
Anschl-Set Weiche GB202 35/45 7747310561 6
Anschluss-Set BCS 24 8718594415 7
Anschluss-Set BCS22 8718592529 8
Anschluss-Set KAS1 G134 V1 5354874 9
BCS 27 8718599393 10
BCS20h 8718588478 11
BCS21S 8718588479 12
BCS25r 8718599391 13
BCS26 8718599392 14
BCS29 7736602296 15
BCS30 7736602297 16
BCS33 7736602871 17
BSS 100kw S1 8732965367 18
BSS 100kW S2 8732965862 19
BSS 3 8718599390 20
BSS 4 8732900044 21
BSS 50kW S1 8732965860 22
BSS6 7736602322 23
BSS9 7736602870 24
HF-SetBC1 7736602869 25
Heizkreisrohrgruppe KAS1 8718582092 26
Kondensat-Neutralisat 06/20 Ol 7095342 27
NA 63043865 28
NA 7095340 29
NA 80894040 30
NR. 1629 7747000548 31
Neutrakon 05/BGN 8718587562 32
Neutrakon 06/B 7747201277 33
PWT 28 8718599387 34
Sicherheits-Set BSS1 8718588001 35
Sicherheits-Set BSS2 8718594444 36
Sicherheits-Set BSS5 8732907342 37
Verléangerung G1x80 VIR 63025584 38
acc 7736602386 39
acc 7736602387 40
4 6720810195

2024/06



Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Anschl-Set Weiche GB202 15/25 - 7747310560

Onderdelenlijst
8738892948.aa.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming

1 63017680 Warmeschutz hydr Weiche | Thermal insulation hydr. Isolation commutateur Isol. term. tubo racc. idr. Protec. calor desv. hidr. Therm. isol. evenw.coll.
DN25 quer everp header DN25 hydraulique DN25 vert. DN25 DN25 transv. DN25 dwars

2 | 8718584 801 eD\'/Z::)“”Q D27x38x2 DVOW | 1ot D27x38x2 DVGW | Joint D27x38x2mm DVGW g\‘jg\’/‘\'lz"’“e 27x38x2mm | 5 1ta D27x38x2mm DVGW | Pakking 27x38x2mm DVGW
Uberwurfmutter G1 1/4x17 | Union nut G 1 1/4"x17 D36 | Ecrou-raccord G1 1/4x17 Dado di raccordo G1 1/4x17 | Tuerca de racor G 1 1/4"x17

3 | 7747015292 D36 (1x) everp everp (1%) (1%) (1%) D36 (1x) Wartelmoer G1 1/4x17 (1x)

4 7 747 027 606 Hydr Weiche DN25 qu Hydraulic point DN 25, Bout. mél. hydr DN25 tr Tubo di racc. idr. vert. DN25, | Desv. hidr. DN25 transv. Evenw.coll. DN25 dw gelast,
geschw, Halter everp cross,welded hold soud, support supporto rép., soporte houder
Halter kpl. GB202/Weiche Supp. cpl. GB202/bout. mél. | Supp. cpl. GB202/Tubo Sop. completo GB202/desv. |Houder cpl. GB202/

S 7747027 673 quer DN25 everp Holder cpl. GB202 transv. DN25 gomito trasv. DN25 transv. DN25 evenw.coll dw DN25
Rickl-Rohr re Weiche - Tuyau retour dr bout. mél. Tubo ritorno comp. idraulico | Tubo retorno desviacién Ret. leiding rts evenw.coll

6 | 7747027 610 |Gpo0o 15125 everp Return pipe right GB202 | 55509 15725 GB202-15/25 dch. GB202-15/25 GB202-15/25
Vorl-Rohr re Weiche I Tuyau départ dr bout. mél. | Tubo mandata comp. Tubo de salida desv. dch. Aanv ldg rts evenw.coll.

7| TT4T027 617 | Gao00 1525 everp Flow pipe right GB202 GB202-15/25 idraulico GB202-15/25 GB202-15/25 GB202-15/25

8 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 Gasket D24x30,5x2 AFM34 | Joint D24x30,5x2 AFM34 Guarnizione D24x30,5x2 Junta D24x30,5x2 AFM34 Pakking D24x30,5x2 AFM34
AFM34 (1x) everp (1x) (1x) AFM34 (1x) (1x) (1x)
Zwischenstiick G1x90 kpl. ELEMENT INTERMEDIAIRE | Raccordo intermedio G1x90 | Pieza intermedia G1x90

9 | 7747027 621 everp Connector G1x90 G1x90 CPL. compl. completa Tussenstuk G1x90 kpl.
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Anschl-Set Weiche GB202 35/45 - 7747310561

Onderdelenlijst
8738892948.aa.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming

1 63017680 Warmeschutz hydr Weiche | Thermal insulation hydr. Isolation commutateur Isol. term. tubo racc. idr. Protec. calor desv. hidr. Therm. isol. evenw.coll.
DN25 quer everp header DN25 hydraulique DN25 vert. DN25 DN25 transv. DN25 dwars

2 | 8718584 801 eD\'/Z::)“”Q D27x38x2 DVOW | 1ot D27x38x2 DVGW | Joint D27x38x2mm DVGW g\‘jg\’/‘\'lz"’“e 27x38x2mm | 5 1ta D27x38x2mm DVGW | Pakking 27x38x2mm DVGW
Uberwurfmutter G1 1/4x17 | Union nut G 1 1/4"x17 D36 | Ecrou-raccord G1 1/4x17 Dado di raccordo G1 1/4x17 | Tuerca de racor G 1 1/4"x17

3 | 7747015292 D36 (1x) everp everp (1%) (1%) (1%) D36 (1x) Wartelmoer G1 1/4x17 (1x)

4 7 747 027 606 Hydr Weiche DN25 qu Hydraulic point DN 25, Bout. mél. hydr DN25 tr Tubo di racc. idr. vert. DN25, | Desv. hidr. DN25 transv. Evenw.coll. DN25 dw gelast,
geschw, Halter everp cross,welded hold soud, support supporto rép., soporte houder
Halter kpl. GB202/Weiche Supp. cpl. GB202/bout. mél. | Supp. cpl. GB202/Tubo Sop. completo GB202/desv. |Houder cpl. GB202/

S 7747027 673 quer DN25 everp Holder cpl. GB202 transv. DN25 gomito trasv. DN25 transv. DN25 evenw.coll dw DN25
Rickl-Rohr re Weiche quer - Tuyau ret. dr bout. mél Tubo rit. comp. idr. trasvers. | Tubo retorno desv. transv. Ret. Idg rts evenw.coll dw

6 | 7747027 619 |Gpo0o 55 everp Return pipe right GB202 35 |\, ‘58202-35 GB202-35 dch. GB202-35 GB202-35
Vorl-Rohr re Weiche quer I Tuyau dép. dr bout. mél. Tubo mand. comp. idr. tras. | Tubo salida desv. trans. dch. | Aanv Idg rts evenw.coll. dw

7| 7747027620 | Goo0o 55 everp Flow pipe right GB202 35 |, "o, GB202-35 GB202-35 GB202-35 GB202-35

8 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 Gasket D24x30,5x2 AFM34 | Joint D24x30,5x2 AFM34 Guarnizione D24x30,5x2 Junta D24x30,5x2 AFM34 Pakking D24x30,5x2 AFM34
AFM34 (1x) everp (1x) (1x) AFM34 (1x) (1x) (1x)
Zwischenstlick G1%4x90 kpl. . ; | Raccordo intermedio Pieza intermedia G1%4x90 .

9 | 7747027 622 everp Connector G1%x90 El. interm G1%x90 cpl. G17x90 compl. completa Tussenstuk G1%x90 kpl.
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Anschluss-Set BCS 24 - 8718594415

zugelassen everp

Klinger SIL, pck

3
2
1 1
& s~ 8738892907.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 | 8718585153 |Dichtung D32x44x2, DVGW-| Gasket D32x4dx2mm C4400| ;o p3sy4axomm Guarnizione Junta Pakking D32x44x2

1 |8718 660 766 0

Dichtung D32x44x2 AFM34
(5x) everp

Gasket D32x44x2mm
AFM34 (5x)

Joint D32x44x2 AFM34 (5x)

Guarnizione D32x44x2
AFM34 (5x)

Junta D32x44x2 AFM34 5
(5x)

Pakking D32x44x2mm
AFM34 (5x)

2 | 8718594 559

Anschlussrohr RK G11/2 kpl
everp

Pipe RK G11/2 cpl

Tube RK G1 1/2

Tubo RK G1 1/2

Tubo RK G1 1/2

Buis RK G1 1/2

3 | 8718594558

Anschlussrohr VK G11/2 kpl
everp

Pipe VK G11/2 cpl

Tube VK G1 1/2

Tubo VK G1 1/2

Tubo VK G1 1/2

Buis VK G1 1/2

2024/06
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Anschluss-Set BCS22 - 8718592529

1\@6

o2

8738892801.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 | 8718584 801

Dichtung D27x38x2 DVGW
everp

Gasket D27x38x2 DVGW

Joint D27x38x2mm DVGW

Guarnizione 27x38x2mm
DVGW

Junta D27x38x2mm DVGW

Pakking 27x38x2mm DVGW

8718 593 281

Riicklaufrohr BCS22 everp

Return pipe BCS22 packed

Tube retour BCS22

Tubazione di ritorno BCS™"

Tubo de retorno BCS22

Retourleiding BCS22

8718 5755270

O-Ring 44x3 (5x) everp

O-ring 26x3 (5x)

Joint torique 44x3 (5 X)

O-ring 26x3 (5x)

Junta térica 44x3 Set (5x)

O-ring 44x3 Set (5x)

8718 583 552

Anschlussnippel 1 1/4"

Connection nipple 1 1/4"

Raccord a vis 1 1/4"

Capezzolo filettato 1 1/4"

Manguito roscado 1 1/4"

Aansluitnippel 1 1/4"

N | ol o] s~

8718 593 280

Vorlaufrohr BCS22 everp

Flow pipe BCS22 packed

Tuyau de départ BCS22

Tubazione di mandata
BCS22

Tubo de impulsién BCS22

Aanvoerleiding BCS22

2024/06
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Anschluss-Set KAS1 G134 V1 - 5354874

Onderdelenlijst
6720904170.ab.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
5354 929 Bogen 95x101 G1 1/4" I/Af |Bend 95x101mm G1 1/4" I/ |COUDE 95x101mm G1 1/4" | Curva 95x101mm G1 1/4" I/ |arco 95x101mm G1 1/4" I/A |bocht 95x101mm G1 1/4" I/
KAS1 kpl AKAS 1 KAS 1 AKAS 1 KAS 1 AKAS 1
5 354 986 Doppelnippel G1"xG1 1/4" | Double nipple G1xG1 1/4 RALLONGE G1 1/4"-G1" Nipples doppio G1xG1 1/4
63027029 Vorlauf/Rickl-Rohr2 KAS 1 | Flow/return pipe 2 KAS 1 Tube départ/retour 2 compl. | Tubo di mandata/ritorno 2
G134 everp G134 KAS 1 G134 KAS 1 G134
63027035 Vorlauf/Rickl-Rohr1 KAS 1 | Flow/return pipe 1 KAS 1 Tube départ/retour 1 compl. | Tubo di mandata/ritorno 1
G134 everp G134 KAS 1 G134 KAS 1 G134
Ricklaufrohr1 KAS 1 G134 . Tube retour 1 compl. KAS 1 | Tubo di ritorno 1 completo
63027039 everp Return pipe 1 KAS 1 G134 G134 KAS 1 G134
8 718 575 526 0 |O-Ring 35x3 Set (5x) everp | O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) g’;‘j'b ditenuta 35x3 Set | Aniig térico 35x3 Set (5x) | O-ring 35x3 Set (5x)
8 718 584 801 eD\'/Zr::)“”g D27x38x2 DVOW | 1ot D27x38x2 DVGW | Joint D27x38x2mm DVGW S\‘jg\’/‘\'lz"’“e 27x38x2mm | 5 1ta D27x38x2mm DVGW | Pakking 27x38x2mm DVGW

2024/06
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BCS 27 - 8718599393

6720906825.ac.RS-Erg nzungsset

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1| 7742000 134

Dichtung 38x27x2mm (2x)

Gasket 38x27x2mm (2x)

Joint 38x27x2mm (2x)

Guarnizione 38x27x2mm
(2x)

Junta 38x27x2mm (2x)

Pakking 38x27x2mm (2x)

Bogen G1 1/4" fir ES2/ES3

COUDE CPL G1 1/4" ES2/

everp

packed

EMBALLE

2 5354 706 kpl Bend G 1 1/4" £S3 Curva Tuberia acodada G 1/4 Bocht

3 5354710 Winkel G1 1/4" fur ES3 kpl  |Angle G 1 1/4" ES3 Eé):;JDE G1 1/4" COMPL. Angolo Angulo G 1 1/4" ES3 Hoeksteun
Zwischenstiick G1 1/4" fir | Adaptor G 1 1/4"x134.5mm | Piéce interméd.compl.G1 . . N

4 6790 290 7 ES3 everp Ig. 1/4"x134,5mm de Raccordo intermedio Adaptador G1 1/4" f ES3 Tussenstuk

5 | 8738803153 |/VarmeschuzBCS 26/27 | Insulation BCS 26/27 ISOLATION BCS 26/27 Coibentazione BCS 26/27 | Aislamiento BCS 26/27 Idatie BCS 26/27

2024/06
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BCS20h - 8718588478

6721904842.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 | 8718584 801

Dichtung D27x38x2 DVGW
everp

Gasket D27x38x2 DVGW

Joint D27x38x2mm DVGW

Guarnizione 27x38x2mm
DVGW

Junta D27x38x2mm DVGW

Pakking 27x38x2mm DVGW

2024/06

4 | 8718 593 269 |Riicklaufrohr BCS20 everp |Return pipe BCS20 packed |Tube retour BC20 Tubazione di ritorno BC20 | Tubo de retorno BC20 Retourleiding BC20
5 | 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) Junta térica 44x3 Set (5x) | O-ring 44x3 Set (5x)
6 | 8718 583 552 |Anschlussnippel 1 1/4" Connection nipple 1 1/4" Raccord a vis 1 1/4" Capezzolo filettato 1 1/4" Manguito roscado 1 1/4" Aansluitnippel 1 1/4"
7 | 8718593 268 |Vorlaufrohr BCS20 everp Supply pipe BCS20 Tube départ BCS20 Tubo di mandata BCS20 Tubo de impulsién BCS20 | Aanvoerleiding BCS20
11 6720810195
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BCS21S - 8718588479

@/9
10%\ é|§

8738892802.aa.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 | 8718584 801 eD\i/Z::)“”Q D27x38x2 DVBW | 1ot D27x38x2 DVGW | Joint D27x38x2mm DVGW g\‘g\’/‘\i’m“e 27x38x2mm | 5 1ta D27x38x2mm DVGW | Pakking 27x38x2mm DVGW
4 | 8718 593 271 |Riicklaufrohr BCS21 everp |Return pipe BCS21 packed |tube retour BCS21 Tubazione di ritorno BCS21 | Tubo de retorno BCS21 Retourleiding BCS21
5 | 8718 584 339 |Verteiler MFV kpl everp Splitter MFV cpl packed Distributeur Distributore Boquilla de purga Kortsluitleiding
6 | 8718593270 |Vorlaufrohr BCS21everp  |Flow pipe BCS21 packed | Tuyau de départ BCS21 g‘(‘:bsazzz"“e di mandata Tubo de impulsion BCS21 | Aanvoerleiding BCS21
7 | 8718 583 552 |Anschlussnippel 1 1/4" Connection nipple 1 1/4" Raccord a vis 1 1/4" Capezzolo filettato 1 1/4" Manguito roscado 1 1/4" Aansluitnippel 1 1/4"
8 | 8 718 575 527 0 | O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) Junta térica 44x3 Set (5x) | O-ring 44x3 Set (5x)
9 | 8718584 330 '\E/ligl\z/egl;(ztleeilv(s:p1l4"xG1 fr E:f;;(? V4'XGT FMFV cpl f'i\«/‘le;z\e/d'insertion GIAXC | serto Pieza de insercion inlegstuk
10 | 8718 584 347 Z\\I/igrpel G1 1/4" fir MFV kpl ;\2312(?1 1/4" FMFV kpl Equerre Angolare Angulo Hoeksteun
5594 706 Warmeschutz MFV everp Iggm;l;z::lation for MFV B%%Ié/;gl)o}z\lA;gOmm MFV(> ‘I:)sg)/lfggz?to 190mm MFV (> Aislante MFV Iosglféig;)%mm MFV (>
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BCS25r - 8718599391

8738892802.ab.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 | 8718584 801 eD\i/Z::)“”Q D27x38x2 DVBW | 1ot D27x38x2 DVGW | Joint D27x38x2mm DVGW g\‘g\’/‘\i’m“e 27x38x2mm | 5 1ta D27x38x2mm DVGW | Pakking 27x38x2mm DVGW
4 | 8718 593 271 |Riicklaufrohr BCS21 everp |Return pipe BCS21 packed |tube retour BCS21 Tubazione di ritorno BCS21 | Tubo de retorno BCS21 Retourleiding BCS21
5 | 8718 584 339 |Verteiler MFV kpl everp Splitter MFV cpl packed Distributeur Distributore Boquilla de purga Kortsluitleiding
6 | 8718593270 |Vorlaufrohr BCS21everp  |Flow pipe BCS21 packed | Tuyau de départ BCS21 g‘(‘:bsazzz"“e di mandata Tubo de impulsion BCS21 | Aanvoerleiding BCS21
7 | 8718 583 552 |Anschlussnippel 1 1/4" Connection nipple 1 1/4" Raccord a vis 1 1/4" Capezzolo filettato 1 1/4" Manguito roscado 1 1/4" Aansluitnippel 1 1/4"
8 | 8 718 575 527 0 | O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) Junta térica 44x3 Set (5x) | O-ring 44x3 Set (5x)
9 | 8718584 330 '\E/ligl\z/e?(ztle:v(s:p1l4"xG1 fr :;n;fkr;(?1 V4'XGT FMFV cpl f”i\«/‘le;z\e/d'insertion GIAXC | serto Pieza de insercion inlegstuk
10 | 8718 584 347 Z\\I/igrpel G1 1/4" fir MFV kpl ;\2312(?1 1/4" FMFV kpl Equerre Angolare Angulo Hoeksteun
11| 8738 803 152 |Warmeschutz BCS 25 everp |Insulation BCS 25 packed | Isolation BCS 25 Coibentazione BCS 25 Aislamiento BCS 25 Isolatie BCS 25
5 354 969 Dichtungssatz O-Ring V1 Gasket kit O-ring V1 \Ijl; diétanchéité Joint torique tseitu(iia%?mizioni Anello di Juego de juntas V1 Set afdichting O-ring V1
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BCS26 - 8718599392

3 6720906825.ab.RS-Erg nzungsset
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 5354 704 Doppelnippel G1 1/4"xG1" | Double nipple G 1 Rallonge compléte G 1 1/4"- Nipplo doppio Racor doble G 1 Nippel

fur ES2 kpl

1/4"xG1"compl

G1"

1/4"xG1"compl

Guarnizione 38x27x2mm

everp

packed

EMBALLE

2 | 7742000 134 |Dichtung 38x27x2mm (2x) | Gasket 38x27x2mm (2x) Joint 38x27x2mm (2x) 2% Junta 38x27x2mm (2x) Pakking 38x27x2mm (2x)
3 5354 706 E:lge" G1 114" fur BS2/ESS | 5oy 6 1 114 ESBUDE CPLGIVATESY | 0ya Tuberia acodada G 1/4 Bocht
Zwischenstiick G1 1/4" fir | Adatpor G 1 1/4"x264.5mm |RALLONGE BY-PASS CPL . . "
4 5354 708 ES2 kpl Ig. LONG 26CM Raccordo intermedio Adaptador G1 1/4" f ES2 Tussenstuk
5 | 8738803153 |/VarmeschuzBCS 26/27 | Insulation BCS 26/27 ISOLATION BCS 26/27 Coibentazione BCS 26/27 | Aislamiento BCS 26/27 Idatie BCS 26/27

2024/06
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

BCS29 - 7736602296

1| 7747031431

3
2
1 1
& e 8738892907.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
Dichtung D27x38x2mm (5x) Guarnizione D27x38x2mm

everp

Gasket D27x38x2mm (5x)

Joint D27x38x2MM (5x)

(5x)

Junta D27x38x2mm (5x)

Pakking D27x38x2mm (5x)

1 | 8718584 801

Dichtung D27x38x2 DVGW
everp

Gasket D27x38x2 DVGW

Joint D27x38x2mm DVGW

Guarnizione 27x38x2mm
DVGW

Junta D27x38x2mm DVGW

Pakking 27x38x2mm DVGW

2 | 8738804079

Anschlussrohr RK DN25 G1
1/4 V2 everp

Pipe connector RK DN25 G1
1/4 V2

Tube retour DN25 G1 1/4 V2

Tubazione di ritorno DN25
G11/4V2

Tubo de retorno DN25 G1
1/4 V2

Retourleiding DN25 G1 1/4
V2

3 | 8738804080

Anschlussrohr VK DN25 G1
1/4 V2 everp

Pipe connector VK DN25 G1
1/4 V2

Tuyau de départ DN25 G1
1/4 V2

Tubazione di mandata DN25
G11/4V2

Tubo de impulsién DN25 G1
1/4 V2

Aanvoerleiding DN25 G1 1/4
V2

2024/06
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

BCS30 - 7736602297

zugelassen everp

Klinger SIL, pck

3
2
1 1
& s~ 8738892907.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 | 8718585153 |Dichtung D32x44x2, DVGW-| Gasket D32x4dx2mm C4400| ;o p3sy4axomm Guarnizione Junta Pakking D32x44x2

1 |8718 660 766 0

Dichtung D32x44x2 AFM34
(5x) everp

Gasket D32x44x2mm
AFM34 (5x)

Joint D32x44x2 AFM34 (5x)

Guarnizione D32x44x2
AFM34 (5x)

Junta D32x44x2 AFM34 5
(5x)

Pakking D32x44x2mm
AFM34 (5x)

2 | 8738804081

Anschlussrohr RK G11/2 kpl
V2 everp

Pipe connector RK G11/2 cpl
V2

Tube retour DN25 G1 1/2 V2

Tubazione di ritorno DN25
G11/2V2

Tubo de retorno DN25 G1
1/2V2

Retourleiding DN25 G1 1/2
V2

3 | 8738804082

Anschlussrohr VK G11/2 kpl
V2 everp

Pipe connector VK G11/2 cpl
V2

Tube retour DN25 G1
1/42V2

Tubazione di ritorno DN25
G11/2V2

Tubo de retorno DN25 G1
1/2V2

Retourleiding DN25 G1 1/2
V2

2024/06
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BCS33 - 7736602871

P
A
S A
< /{3 6
¢! 1
7
4
1
I
AR 1
Q@ 8738892801.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 | 8718585153 |Dichtung D32x44x2, DVGW-| Gasket D32x4dx2mm C4400| ;o p3sy4axomm Guarnizione Junta Pakking D32x44x2

zugelassen everp

Klinger SIL, pck

8738 805179

Anschlussrohr RL 38x1,5
BCS33 everp

Pipe return 38x1,5 BCS33
sp

Tuyau de raccordement
Retour 38x1,5BCS33

Tubo di raccordo Ritorno
38x1,5 BCS33

Tuberia de conexion Tetorno
38x1,5 BCS33

Aansluitbuis Retour 38x1,5
BCS33

8718 5755270

O-Ring 44x3 (5x) everp

O-ring 26x3 (5x)

Joint torique 44x3 (5 X)

O-ring 26x3 (5x)

Junta torica 44x3 Set (5x)

O-ring 44x3 Set (5x)

8738 805177

Einschraubstutzen G1 1/4 zu
G1 1/2 everp

Adaptor G1 1/4 to G1 1/2 sp

Raccord G1 1/4 - G1 1/2

Raccordo filettato G1 1/4 -
G11/2

Racor de conexion macho
G11/4-G11/2

Draadstuk G1 1/4 - G1 1/2

N | o o b~

8738805178

Anschlussrohr VL 38x1,5
BCS33 everp

Pipe flow 38x1,5 BCS33 sp

Tuyau de raccordement
Départ 38x1,5BCS33

Tubo di raccordo Mandata
38x1,5 BCS33

Tuberia de conexion Alimen.
38x1,5 BCS33

Aansluitbuis aanvoer 38x1,5
BCS33

2024/06
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS 100kW S1 - 8732965367

6721905468.aa.RO

8738 807 108

Druckmanometer D63
0-4bar everp

Gauge pressure D63 0-4bar
packed

Manometre D63 0-4bar

Manometro D63 0-4bar

Manémetro D63 0-4bar

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
2 8 738 804 433 Dichtung D17x24x2 Gasket D17x24x2 AFM34/2 | Joint D17x24x2 AFM34/2 Guarnizione D17x24x2 Junta D17x24x2 AFM34/2 Pakking D17x24x2 AFM34/2
AFM34/2 (10x) everp (10x) (10x) AFM34/2 (10x) (10x) (10x)
3 | 87388090943 |'SOlierung BSS50/100kW | Insulation BSS S0/100kW |, i Bss 50100k | SOiPentazione BSS Aislamiento BSS 50/100kW | Isolatie BSS 50/100KW
everp SP 50/100kW
Sicherheitsventil 100kW Soupape de sécurité 100kW | Valvola di sicurezza 100kW | Valvula de seguridad 100kW .
4 | 8738809944 3bar everp Safety valve 100kW 3bar SP Sbar 3bar 3bar Overstortventiel 100kW 3bar
5 8 738 809 945 |Rohr CLC everp Pipe CLC SP Tube CLC Tubo CLC Tubo CLC Leiding CLC
6 | 8738809 946 |Doppelnippel everp Double nipple SP Raccord double Nipplo doppio Manguito roscado doble Dubbele nippel
. . . ) Anello di tenuta 35x3 Set P .
7 | 8 718 575 526 0 | O-Ring 35x3 Set (5x) everp |O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) 5% Anillo térico 35x3 Set (5x) | O-ring 35x3 Set (5x)
Entlufter automatisch G3/8 | Air_vent automatic G3/8 Purger automatiquement Bleeder automaticamente Bleeder automaticamente .
8 | 8738807107 everp packed G3/8 G3/8 G3/8 Bleeder automatisch G3/8
9

Manometer D63 0-4bar

2024/06
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS 100kW S2 - 8732965862

6721905467.aa.RO

8738 807 108

Druckmanometer D63
0-4bar everp

Gauge pressure D63 0-4bar
packed

Manometre D63 0-4bar

Manometro D63 0-4bar

Manémetro D63 0-4bar

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming

2 8 738 804 433 Dichtung D17x24x2 Gasket D17x24x2 AFM34/2 | Joint D17x24x2 AFM34/2 Guarnizione D17x24x2 Junta D17x24x2 AFM34/2 Pakking D17x24x2 AFM34/2
AFM34/2 (10x) everp (10x) (10x) AFM34/2 (10x) (10x) (10x)

3 | 87388090943 |'SOlierung BSS50/100kW | Insulation BSS S0/100kW |, i Bss 50100k | SOiPentazione BSS Aislamiento BSS 50/100kW | Isolatie BSS 50/100KW
everp SP 50/100kW
Sicherheitsventil 100kW Soupape de sécurité 100kW | Valvola di sicurezza 100kW | Valvula de seguridad 100kW .

4 | 8738809944 3bar everp Safety valve 100kW 3bar SP Sbar 3bar 3bar Overstortventiel 100kW 3bar

5 8738 807 112 Anschlussbogen BSS G3/4 |Pipe connection BSS G3/4 | Tube de liaison BSS G3/4 | Tubo di collegamento BSS | Tubo de conexién BSS G3/4 | Verbindingsbuis BSS G3/4
D18x1 everp D18x1 packed D18x1 G3/4 D18x1 D18x1 D18x1

6 | 8738809 946 |Doppelnippel everp Double nipple SP Raccord double Nipplo doppio Manguito roscado doble Dubbele nippel

. . . ) Anello di tenuta 35x3 Set . .

7 | 8 718 575 526 0 | O-Ring 35x3 Set (5x) everp |O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) 5% Anillo térico 35x3 Set (5x) | O-ring 35x3 Set (5x)
Entlufter automatisch G3/8 | Air_vent automatic G3/8 Purger automatiquement Bleeder automaticamente Bleeder automaticamente .

8 | 8738807107 everp packed G3/8 G3/8 G3/8 Bleeder automatisch G3/8

9

Manometer D63 0-4bar
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS 3 - 8718599390

8738892800.ab.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
Doppelnippel G1xG1 51lg . . Nipples doppio G1"xG1" Dubbele nippel G1"xG1"

1 6 300 282 2 overp Double nipple G1 Nipple double G1xG1 51Ig 51mm Racor doble G1 51mm

2 | 8718 575 526 0 | O-Ring 35x3 Set (5x) everp | O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) g’le)'b ditenuta 35x3 Set | Aniig torico 35x3 Set (5%) | O-ring 35x3 Set (5x)

3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 Gasket D24x30,5x2 AFM34 | Joint D24x30,5x2 AFM34 Guarnizione D24x30,5x2 Junta D24x30,5x2 AFM34 Pakking D24x30,5x2 AFM34
AFM34 (1x) everp (1x) (1x) AFM34 (1x) (1x) (1x)

4 | 8718 593 267 |Anschlussrohr BSS1 everp g:gkn;ctor Pipe BSS1 gléy;u de raccordement Tubo di raccordo BSS1 Tuberia de conexién BSS1 | Aansluitbuis BSS1

5 63032032 |Verteiler KSS everp V3 Distributor KSS V3 Collecteur KSS V3 Distributore KSS V3 Distribuidor KSS V3 Kortsluitleiding KSS V3

8 | 8718585 257 |Entfter Autom m. Air_vent automatic purging | ¢ 4 ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Separador de aire 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8"
Absperrvent 3/8 everp system 3/8"

9 | 8718 585244 |Verschlusskappe G1"everp |Cover G1" packed Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"

10| 8738803 151 |Warmeschutz BSS 3 everp |Insulation BSS 3 packed Isolation BSS 3 Coibentazione BSS 3 Aislamiento BSS 3 Isolatie BSS 3
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS 4 - 8732900044

8738893272.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1| 8718583178

KSS Verteilerbalken everp

KSS Manifolds

Collecteur KSS

KSS Collettori

KSS Colectores

KSS Manifolds

Anschlussrohr KSS 75x223

Pipe Connection KSS

D3/8"U

conn.,

fermees 2.5 bar

D3/8"U

2 | 8718583179 everp 75x223 Tuyau de raccordement KSS| Tubo di raccordo KSS Tuberia de conexiéon KSS | Aansluitbuis KSS
Dichtung D17x24x2 AFM34 | Gasket D17x24x2 AFM34 Joint D17x24x2 AFM34 Guarnizione D17x24x2 Junta D17x24x2 AFM34 A
3 7 747 016 505 (10x) (x10) (10x) AFM34 (10x) (10x) Afdichting D17x24x2 AFM34
4 | 7736601219 |Warmeschutz BSS4 everp |Insulation BSS4 packed Isolément BSS4 Isolamento termico BSS4 | Aislamiento térmico BSS4  |Isolatie BSS4
5 | 8718585257 Entidfter Autom m. Air_vent automatic purging | ¢ 4 ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Separador de aire 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8"
Absperrvent 3/8 everp system 3/8"
Logafix . X
. . . | Logafix Membran- Soupape de securite logafix
8 080 503 0 |MembranSicherheitsV 1/2 secval.1/2" 3,0 bar 1/2 3.0 bar
3,0bar
8119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE | Pressure gauge for closed  |Manometre pr install Manometro 2,5bar 63mm AE|Manémetro 2,5bar 63mm AE|Manometer 2,5bar 63mm AE

D3/8"U

D3/8"U
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS 50kW S1 - 8732965860

i 2

@/ 6721905466.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming

8738 804 433 | Dichtung D17x24x2 Gasket D17x24x2 AFM34/2_ | Joint D17x24x2 AFM34/2 | Guarnizione D17x24x2 Junta D17x24x2 AFM34/2 | Pakking D17x24x2 AFM34/2
AFM34/2 (10x) everp (10x) (10x) AFM34/2 (10x) (10x) (10x)

8 738 809 943 ';\Z”s)r””g BSS 50/100kW 'S”;”'a“"“ BSS S0MO0KW i< 1ation BSS 50/100kW gg:’gg&?ﬁme BSS Aislamiento BSS 50/100kW | Isolatie BSS 50/100KW

8 738 809 944

Sicherheitsventil 100kW
3bar everp

Safety valve 100kW 3bar SP

Soupape de sécurité 100kW
3bar

Valvola di sicurezza 100kW
3bar

Valvula de seguridad 100kW
3bar

Overstortventiel 100kW 3bar

8738 807 112

Anschlussbogen BSS G3/4
D18x1 everp

Pipe connection BSS G3/4
D18x1 packed

Tube de liaison BSS G3/4
D18x1

Tubo di collegamento BSS
G3/4 D18x1

Tubo de conexién BSS G3/4
D18x1

Verbindingsbuis BSS G3/4
D18x1

8738 807 107

Entlifter automatisch G3/8
everp

Air_vent automatic G3/8
packed

Purger automatiquement
G3/8

Bleeder automaticamente
G3/8

Bleeder automaticamente
G3/8

Bleeder automatisch G3/8

© | o g M~ WIDN

8738 807 108

Druckmanometer D63
0-4bar everp

Gauge pressure D63 0-4bar
packed

Manometre D63 0-4bar

Manometro D63 0-4bar

Manémetro D63 0-4bar

Manometer D63 0-4bar
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS6 - 7736602322

8738893918.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1| 8718583178

KSS Verteilerbalken everp

KSS Manifolds

Collecteur KSS

KSS Collettori

KSS Colectores

KSS Manifolds

8 738 804 086

Anschlussbogen BSS6 G3/4
kpl everp

Pipe BSS6 G3/4 cpl

Coude BSS6 G3/4

Curva BSS6 G3/4

Arco BSS6 G3/4

Bocht BSS6 G3/4

5662 330

Dichtung D17x24x2, DVGW-
zugelassen

Gasket D17x24x2mm C4400
Klinger SIL,

Joint D17x24x2mm C4400
Klinger SIL, vert

Guarnizione

Junta

Afdichting

7 747 016 505

Dichtung D17x24x2 AFM34
(10x)

Gasket D17x24x2 AFM34
(x10)

Joint D17x24x2 AFM34
(10x)

Guarnizione D17x24x2
AFM34 (10x)

Junta D17x24x2 AFM34
(10x)

Afdichting D17x24x2 AFM34

7736 601 219

Warmeschutz BSS4 everp

Insulation BSS4 packed

Isolément BSS4

Isolamento termico BSS4

Aislamiento térmico BSS4

Isolatie BSS4

[é,] A~ w w N

8 718 585 257

Entlifter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8"

Pot de ventilateur 3/8

Valvola di sfiato 3/8"

Separador de aire 3/8"

Ontluchtingsdeksel 3/8"

Logafix

Logafix Membran-

Soupape de securite logafix

D3/8"U

conn.,

fermees 2.5 bar

D3/8"U

8 080 503 0 |MembranSicherheitsV 1/2 secval1/2" 3,0 bar 1/2 3.0 bar
3,0bar
8119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE | Pressure gauge for closed  |Manometre pr install Manometro 2,5bar 63mm AE | Manémetro 2,5bar 63mm AE|Manometer 2,5bar 63mm AE

D3/8"U

D3/8"U
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

BSS9 - 7736602870

8738892800.ab.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 8 738 805 221 |Doppelnippel G1" 65lg everp | Pipe adapter G1" 65lg sp
. . . ) Anello di tenuta 35x3 Set . .
2 | 8 718 575 526 0 | O-Ring 35x3 Set (5x) everp |O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) 5% Anillo térico 35x3 Set (5x) | O-ring 35x3 Set (5x)
3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 Gasket D24x30,5x2 AFM34 | Joint D24x30,5x2 AFM34 Guarnizione D24x30,5x2 Junta D24x30,5x2 AFM34 Pakking D24x30,5x2 AFM34
AFM34 (1x) everp (1x) (1x) AFM34 (1x) (1x) (1x)
4 | 8718 593 267 |Anschlussrohr BSS1 everp g::g;e%ctor pipe BSS1 gléysar de raccordement Tubo di raccordo BSS1 Tuberia de conexién BSS1 | Aansluitbuis BSS1
Verteiler KSS fiir SV Rp3/4- | Distributor KSS for SV - - Distribuidor KSS para SV -
5 63037887 Anschl everp Rp3/4-conn Distributeur Distributore 34 Kortsluitleiding
Entlifter Autom m. Air_vent automatic purging . - " . " . "
8 | 8718585257 Absperrvent 3/8 everp system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8 Separador de aire 3/8 Ontluchtingsdeksel 3/8
9 | 8718 585244 |Verschlusskappe G1"everp |Cover G1" packed Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"
10| 8738803 151 |Warmeschutz BSS 3 everp |Insulation BSS 3 packed Isolation BSS 3 Coibentazione BSS 3 Aislamiento BSS 3 Isolatie BSS 3
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HF-SetBC1 - 7736602869

8738894624.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 6 300 282 2

Doppelnippel G1xG1 51lg
everp

Double nipple G1

Nipple double G1xG1 51lg

Nipples doppio G1"xG1"
51mm

Racor doble G1

Dubbele nippel G1"xG1"
51mm

8 738 805 221

Doppelnippel G1" 65Ig everp

Pipe adapter G1" 65lg sp

8738 805177

Einschraubstutzen G1 1/4 zu
G1 1/2 everp

Adaptor G1 1/4 to G1 1/2 sp

Raccord G1 1/4 - G1 1/2

Raccordo filettato G1 1/4 -
G11/2

Racor de conexion macho
G11/4-G11/2

Draadstuk G1 1/4 - G1 1/2

8718 5755270

0O-Ring 44x3 (5x) everp

O-ring 26x3 (5x)

Joint torique 44x3 (5 X)

O-ring 26x3 (5x)

Junta torica 44x3 Set (5x)

O-ring 44x3 Set (5x)

8718 585 153

Dichtung D32x44x2, DVGW-
zugelassen everp

Gasket D32x44x2mm C4400
Klinger SIL, pck

Joint D32x44x2mm

Guarnizione

Junta

Pakking D32x44x2

8 718 585 269

Dichtung D24x30,5x2
AFM34 (1x) everp

Gasket D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Joint D24x30,5x2 AFM34
(1%)

Guarnizione D24x30,5x2
AFM34 (1x)

Junta D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Pakking D24x30,5x2 AFM34
(1x)

N oo~ ODN

8718 575526 0

O-Ring 35x3 Set (5x) everp

O-ring 35x3 Set (5x)

Joint torique 35x3 Set (5x)

Anello di tenuta 35x3 Set
(5x)

Anillo térico 35x3 Set (5x)

O-ring 35x3 Set (5x)
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Heizkreisrohrgruppe KAS1 - 8718582092

~N

8738892907.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 | 8718584 801

Dichtung D27x38x2 DVGW
everp

Gasket D27x38x2 DVGW

Joint D27x38x2mm DVGW

Guarnizione 27x38x2mm
DVGW

Junta D27x38x2mm DVGW

Pakking 27x38x2mm DVGW

2 | 8718583 181

Anschlussrohr RK G1 1/4"
139x217 everp

Connector pipe RK G1 1/4"
142x206

Tuyau de raccordement RK

Tubo di raccordo RK

Tuberia de conexion RK

Aansluitbuis RK

3 | 8718583182

Anschlussrohr VK G1 1/4"
217x219 everp

Connector pipe VK G1 1/4"
222x206

Tuyau de raccordement VK

Tubo di raccordo VK

tuberia de conexion VK

Aansluitbuis VK
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Kondensat-Neutralisat 06/20 Ol - 7095342

8738890541.ac.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 7 098 656

Gleitring DN40

Slip ring DN40

Anneau coulissant DN40

Anello di tenuta DN40

Anillo deslizante DN40

Glijring DN40

500g

Activated

attivo 500g

Carbono activo 500g

2 7 098 658 Gummidichtung DN40 Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 junta DN40 Pakking DN40
3 7 098 660 Nachfiill-Stecksieb D40 Refill retaining screen D40 | Filtre de remplissage D40 | Filtro per rabbocco D40 Filter
7 095 362 Aktivkohle Nachfiillpack Replacement Pack For Charbon active (500 g) Pacco di rabbocco carbone |Bolasa de relleno de Absorptiekool navulpak 500

ar
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NA

- 63043865

8738890533.ab.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 6304 392 6

Vorderwand Unterbau G135
BBT everp

Cover base frame G135
BBT

Parete anteriore Basamento
G135 BBT

Parete anteriore G135 BBT

Pared frontal G135 BBT

Voorwand G135 BBT

Seitenwand Unterbau G135

Side panel base frame G135

Parete laterale Basamento

2 6304 3927 BBT everp BBT Face latérale G135 BBT G135 BBT Pared lateral G135 BBT Zijwand G135 BBT

3 63028657 gi;mefug M10x51 everd et M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Z‘i;"”' regolabili M10x51 Zf)‘:)as regulables M10X51 |\ oies Boiler HP-270-1
Flachkopfschraube Pan-head screw ST3,9x9,5 - . . Schroef met vlakke kop

4 5947 756 0 ST3,9%9,5 A3K (10x) A3K (10x) Vis ST3,9x9,5 A3K (10x) Vite ST3,9x9,5 A3K (10x) Tornillo ST3,9x9,5 A3K (10x) ST3,9x9,5A3K(10x)
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NA -7095340

8738890865.ab.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
2 7 098 656 Gleitring DN40 Slip ring DN40 Anneau coulissant DN40 Anello di tenuta DN40 Anillo deslizante DN40 Glijring DN40
3 7 098 658 Gummidichtung DN40 Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 junta DN40 Pakking DN40
4 7 098 660 Nachfiill-Stecksieb D40 Refill retaining screen D40 | Filtre de remplissage D40 | Filtro per rabbocco D40 Filter

7 747 201 279

Neutralisationgranulat 5kg
Nachfiillpack

GB125BE Neutralization
Granular 5KG

Granulats pour neutrakon
06/b (5kg)

Granulato di
neutralizzazione 5kg

Granulado de neutralizacion
de 5kg

Neutralisatieproduct 5 kg vr.
Neutrakon
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6720904170.2b.R0

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
. " . . Aucune piéce détachée Non disponibili parti di No disponible como .
8 710 000 000 0 |Keine Ersatzteile verfugbar |No spare parts available disponible ricambio repuesto Geen onderdeel beschikbaar
30 6720810195
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NR. 1629 - 7747000548

8738890533.ab.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 | 7747000 629

Vorderwand Unterbau 300
everp

Cover base frame

Couvercle avant bas

Parete anteriore sotto

Pared delantero debajo

Voorwand Onder

7747 000 617

Seitenwand Unterbau 300
everp

SIDE WALL BASE FRAME

Paroi latérale bas

Parete laterale sotto

Pared lateral debajo

Zijwand Onder

Geratefut M10x51 everp

Piedini regolabili M10x51

Patas regulables M10x51

Al O|DN

2024/06

6 302 8657 (@x) Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) (4x) (%) Voetjes Boiler HP-270-1
Flachkopfschraube Pan-head screw ST3,9x9,5 - . . Schroef met vlakke kop
5947 756 0 ST3,9%9,5 A3K (10x) A3K (10x) Vis ST3,9x9,5 A3K (10x) Vite ST3,9x9,5 A3K (10x) Tornillo ST3,9x9,5 A3K (10x) ST3,9x9,5A3K(10x)
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Neutrakon 05/BGN - 8718587562

8738892675.2a.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 | 7747007 644

Schlauch-Set DN20 (3m)
verp

Tube set DN20 DN20 (3m)

Tuyau DN20 (3m)

Tubo flessibile DN20 (3m)

Manguera DN20 (3m)

Slang DN20 (3m)

7 098 656

Gleitring DN40

Slip ring DN40

Anneau coulissant DN40

Anello di tenuta DN40

Anillo deslizante DN40

Glijring DN40

7 098 658

Gummidichtung DN40

Gasket DN40

Joint DN40

Guarnizione DN40

junta DN40

Pakking DN40

7 736 661 295

Neutragranulat GN 5kg

Neutralisation granulate GN
5kg

Neutragranulat GN 5kg

Granulato di
neutralizzazione GN 5kg

Granulado de neutralizacién
5kg

Neutralisatiemiddel GN 5kg

7 095 362

Aktivkohle Nachfiillpack
5009

Replacement Pack For
Activated

Charbon active (500 g)

Pacco di rabbocco carbone
attivo 500g

Bolasa de relleno de
Carbono activo 500g

Absorptiekool navulpak 500
ar

7 747 022 079

Adapter fiir Zubehor verp V2

Adapter accessories

Adaptateur pour neutrakon
06/b v3

Adattore NEUTRAKON 06/B

Cable Neutrakon 06/B para

Adapter NEUTRAKON 06/B

N oo A~ ODN

7 747 201 278

Aktivkohle-Vorfilter

activated carbon filter oil

Station de neutralisation
Neutrakon

Carbone attivato Filtro

Carbono activo para prefiltro

Filter met absorptiekool
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Neutrakon 06/B - 7747201277

8738892675.2a.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 | 7747007 644

Schlauch-Set DN20 (3m)
verp

Tube set DN20 DN20 (3m)

Tuyau DN20 (3m)

Tubo flessibile DN20 (3m)

Manguera DN20 (3m)

Slang DN20 (3m)

7 098 656

Gleitring DN40

Slip ring DN40

Anneau coulissant DN40

Anello di tenuta DN40

Anillo deslizante DN40

Glijring DN40

7 098 658

Gummidichtung DN40

Gasket DN40

Joint DN40

Guarnizione DN40

junta DN40

Pakking DN40

7 736 661 295

Neutragranulat GN 5kg

Neutralisation granulate GN
5kg

Neutragranulat GN 5kg

Granulato di
neutralizzazione GN 5kg

Granulado de neutralizacién
5kg

Neutralisatiemiddel GN 5kg

7 095 362

Aktivkohle Nachfiillpack
5009

Replacement Pack For
Activated

Charbon active (500 g)

Pacco di rabbocco carbone
attivo 500g

Bolasa de relleno de
Carbono activo 500g

Absorptiekool navulpak 500
ar

7 747 022 079

Adapter fiir Zubehor verp V2

Adapter accessories

Adaptateur pour neutrakon
06/b v3

Adattore NEUTRAKON 06/B

Cable Neutrakon 06/B para

Adapter NEUTRAKON 06/B

N oo A~ ODN

7 747 201 278

Aktivkohle-Vorfilter

activated carbon filter oil

Station de neutralisation
Neutrakon

Carbone attivato Filtro

Carbono activo para prefiltro

Filter met absorptiekool
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PWT 28 - 8718599387

6720906828.ab.RS

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming

1 8 738 803 149 |Warmeschutz PWT 28 everp | Insulation PWT 28 packed
Anschluss VL/RL Connection VL/RL Raccordement VL/RL cercle |Connessione cinratori di Conexién impulsién/retorno - .

2 63033400 Sekundarkreis WT everp secondary circuit WT secondaire WT calore secundario WT Verbinding Kalorimeter
Anschluss VL/RL Connection VL/RL primary |Raccordement VL/RL cercle . Conexién impulsién/retorno -

3 63033399 Primarkreis WT kpl everp circuit WT primaire WT Connessione primario WT Verbinding
Dichtung D17x24x2 AFM34 | Gasket D17x24x2 AFM34 Joint D17x24x2 AFM34 Guarnizione D17x24x2 Junta D17x24x2 AFM34 A

4 7 747 016 505 (10x) (x10) (10x) AFM34 (10x) (10x) Afdichting D17x24x2 AFM34
Warmetauscher Systemtre | Heat exchanger system Systéme d'échangeur . . . .

5 63033397 210X73x75 210x73x75 210x73x75 Scambiatore di calore Intercambiador 210x73x75 | Warmtewisselaar
Doppelnippel G3/4x1/2 mit | Double nipple G3/4x1/2 m | Nipple double G3/4x1/2 avec]|,,. . .

6 63033824 O-Ring everp O-ring joint Nipplo doppio Racor doble G3/4x1/2 m Nippel

7 63011408 Verschlussstopfen-Set Filler cap kit Bouchon de fermeture Set coperchi Kit de tapon Afsluitingsset
Verteiler Sicherheitsgruppe | Distributor safety equipment | Distributeur groupe de - Distribuidor grupo seguridad L

8 6303 340 1 Ga/4 everp G3/4 sécurite G3/4 Distributore 3/ Kortsluitleiding

9 8 037 024 0 Membr Sicherheitsv MS Membrane safety valve MS | SOUPAPE DE SECURITE | Valvola sicurezza, entrata Valvula de seguridad kit Veiligheidsklep,ingang 1/2"
1/2"Abblas 2,5bar for closed POURKSS V1 1/2" 2,5 bar KSS 1/2 2,5 bar

10 6302 362 6 Manometer G3/8 D50, axial |Pressure gauge G3/8" D50, | MANOMETRE G3/8" D50 Manometro G3/8" D50, axial | Manémetro G3/8" D50, axial | Manometer 3/8" D50, 0-4
0-4bar everp axial 0 -4 bar 0-4 BAR GB202 0-4bar 0-4bar bar voor G135
KFE-Hahn 1/2 M Valve Tap 1/2 W Thread . . " Rubinetto di scarico 1/2" Llave de llenado / vaciado - "

11| 8735100 227 Gewindedichir PB2 everp | Seal Ring PB2 SP Robinet de vidange 1/2" PB2| 5o 112 PB2 Ledigingskraan 1/2" PB2
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Sicherheits-Set BSS1 - 8718588001

8738892800.aa.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
Doppelnippel G1xG1 51lg . . Nipples doppio G1"xG1" Dubbele nippel G1"xG1"

1 6 300 282 2 overp Double nipple G1 Nipple double G1xG1 51Ig 51mm Racor doble G1 51mm

2 | 8718 575 526 0 | O-Ring 35x3 Set (5x) everp | O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) g’le)'b ditenuta 35x3 Set | Aniig torico 35x3 Set (5%) | O-ring 35x3 Set (5x)

3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 Gasket D24x30,5x2 AFM34 | Joint D24x30,5x2 AFM34 Guarnizione D24x30,5x2 Junta D24x30,5x2 AFM34 Pakking D24x30,5x2 AFM34
AFM34 (1x) everp (1x) (1x) AFM34 (1x) (1x) (1x)

4 | 8718 593 267 |Anschlussrohr BSS1 everp g:gkn;ctor Pipe BSS1 glg;u de raccordement Tubo di raccordo BSS1 Tuberia de conexién BSS1 | Aansluitbuis BSS1

5 63032032 |Verteiler KSS everp V3 Distributor KSS V3 Collecteur KSS V3 Distributore KSS V3 Distribuidor KSS V3 Kortsluitleiding KSS V3

8 | 8718585 257 |Entfter Autom m. Air_vent automatic purging | ¢ 4 ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Separador de aire 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8"
Absperrvent 3/8 everp system 3/8"

9 | 8718 585244 |Verschlusskappe G1"everp |Cover G1" packed Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"

10| 63032033 g’;rvm;:;'é‘:;z Sicherheits- $r31ermal insulation safety kit |\ |- ion ksS V3 Isolamento KSS V3 Aislante kit seguridad Isolatie KSS V3

2024/06
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Sicherheits-Set BSS2 - 8718594444

8738892908.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1| 8718583178

KSS Verteilerbalken everp

KSS Manifolds

Collecteur KSS

KSS Collettori

KSS Colectores

KSS Manifolds

8 718 594 560

Anschlussrohr BSS2 / BSS5
G3/4 everp

Pipe BSS2 /BSS5 G3/4

Tube BSS2 /BSS5 G3/4

Tubo BSS2 /BSS5 G3/4

Tubo BSS2 /BSS5 G3/4

Buis BSS2 /BSS5 G3/4

5662 330

Dichtung D17x24x2, DVGW-
zugelassen

Gasket D17x24x2mm C4400
Klinger SIL,

Joint D17x24x2mm C4400
Klinger SIL, vert

Guarnizione

Junta

Afdichting

7 747 016 505

Dichtung D17x24x2 AFM34
(10x)

Gasket D17x24x2 AFM34
(x10)

Joint D17x24x2 AFM34
(10x)

Guarnizione D17x24x2
AFM34 (10x)

Junta D17x24x2 AFM34
(10x)

Afdichting D17x24x2 AFM34

8718 583 180

Warmeschutz KSS
Verteilerbalken everp

Insulation KSS distributor

Isolation

Coibentazione

Aislamiento

Isolatie

[é,] L w w N

8 718 585 257

Entlifter Autom m.

Air_vent automatic purging

Pot de ventilateur 3/8

Valvola di sfiato 3/8"

Separador de aire 3/8"

Ontluchtingsdeksel 3/8"

D3/8"U

conn.,

fermees 2.5 bar

D3/8"U

Absperrvent 3/8 everp system 3/8"
Logafix . X
. . . | Logafix Membran- Soupape de securite logafix
8080 503 0 |MembranSicherheitsV 1/2 secval1/2" 3,0 bar 1/2 3.0 bar
3,0bar
8119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE | Pressure gauge for closed  |Manometre pr install Manometro 2,5bar 63mm AE|Manémetro 2,5bar 63mm AE|Manometer 2,5bar 63mm AE

D3/8"U

D3/8"U
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Sicherheits-Set BSS5 - 8732907342

8738893918.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1| 8718583178

KSS Verteilerbalken everp

KSS Manifolds

Collecteur KSS

KSS Collettori

KSS Colectores

KSS Manifolds

8 718 594 560

Anschlussrohr BSS2 / BSS5
G3/4 everp

Pipe BSS2 /BSS5 G3/4

Tube BSS2 /BSS5 G3/4

Tubo BSS2 /BSS5 G3/4

Tubo BSS2 /BSS5 G3/4

Buis BSS2 /BSS5 G3/4

5662 330

Dichtung D17x24x2, DVGW-
zugelassen

Gasket D17x24x2mm C4400
Klinger SIL,

Joint D17x24x2mm C4400
Klinger SIL, vert

Guarnizione

Junta

Afdichting

7 747 016 505

Dichtung D17x24x2 AFM34
(10x)

Gasket D17x24x2 AFM34
(x10)

Joint D17x24x2 AFM34
(10x)

Guarnizione D17x24x2
AFM34 (10x)

Junta D17x24x2 AFM34
(10x)

Afdichting D17x24x2 AFM34

7736 601 219

Warmeschutz BSS4 everp

Insulation BSS4 packed

Isolément BSS4

Isolamento termico BSS4

Aislamiento térmico BSS4

Isolatie BSS4

[é,] A~ w w N

8 718 585 257

Entlifter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8"

Pot de ventilateur 3/8

Valvola di sfiato 3/8"

Separador de aire 3/8"

Ontluchtingsdeksel 3/8"

Logafix

Logafix Membran-

Soupape de securite logafix

D3/8"U

conn.,

fermees 2.5 bar

D3/8"U

8 080 503 0 |MembranSicherheitsV 1/2 secval1/2" 3,0 bar 1/2 3.0 bar
3,0bar
8119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE | Pressure gauge for closed  |Manometre pr install Manometro 2,5bar 63mm AE | Manémetro 2,5bar 63mm AE|Manometer 2,5bar 63mm AE

D3/8"U

D3/8"U
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Verlangerung G1x80 V/R - 63025584

6721904888.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripcion

Benaming

1 67900919

Verlangerung G1"x 80mm
everp

Extension G1"x 80mm

TUBUL RALLONGE G1"x
80mm

Prolunga G1"x80mm

Prolongacion G1"x80mm

Verlenging G1"x80mm
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acc - 7736602386

6721905470.aa.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
1 5584 638 Anschlussrohr kpl fiir KSS | Connecting pipe for boiler Tubulateur de raccordement | Tubo di raccordo Tubo conexion kit seguridad | Aansluitpijp
Dichtung D24x30,5x2mm LOT DE 5 JOINTS DIAM Guarnizione Junta D24x30,5x2mm, (5 Afdichting D24x30,5x2mm,
3 63020247 |5 cver Gasket D24x30,5x2mm (5X) | 54, 30 5,oMM D24x30,5x2mm, (5 pz.) ud.) (5 stuks)
5 6 3032032 |Verteiler KSS everp V3 Distributor KSS V3 Collecteur KSS V3 Distributore KSS V3 Distribuidor KSS V3 Kortsluitleiding KSS V3
6 8 037 024 0 Membr Sicherheitsv MS Membrane safety valve MS | SOUPAPE DE SECURITE | Valvola sicurezza, entrata Valvula de seguridad kit Veiligheidsklep,ingang 1/2"
1/2"Abblas 2,5bar for closed POURKSS V1 1/2" 2,5 bar KSS 1/2 2,5 bar
7 8119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE | Pressure gauge for closed  |Manometre pr install Manometro 2,5bar 63mm AE|Mandémetro 2,5bar 63mm AE|Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U conn., fermees 2.5 bar D3/8"U D3/8"U D3/8"U
Entlifter Autom m. Air_vent automatic purging . - " . " . "
8 | 8718585257 Absperrvent 3/8 everp system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8 Separador de aire 3/8 Ontluchtingsdeksel 3/8
10| 8738803 151 |Warmeschutz BSS 3 everp |Insulation BSS 3 packed Isolation BSS 3 Coibentazione BSS 3 Aislamiento BSS 3 Isolatie BSS 3
39 6720810195
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acc - 7736602387

6721905469.aa.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Descripcién Benaming
Reduziernippel 1 1/4x1 Reducing nipple 1 1/4x1 . . - Prolongacién 1 1/4x1 135 .

1 6790091 3 1351g everp 1351g Embout de réduction 1 1/4x1|Riduzione mm Verloopnippel

2 | 8 718 575 527 0 | O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) Junta térica 44x3 Set (5x) | O-ring 44x3 Set (5x)
Dichtung D24x30,5x2mm LOT DE 5 JOINTS DIAM Guarnizione Junta D24x30,5x2mm, (5 Afdichting D24x30,5x2mm,

3 63020247 |5\ cver Gasket D24x30,5x2mm (5X) | 54, 30 5,oMM D24x30,5x2mm, (5 pz.) ud.) (5 stuks)

4 6 790 091 1  |Anschlussrohr fir KSS everp| Connecting pipe for KSS ;lébse de raccordement pour |.r 1 i raccordo Conexién tuberia para KSS | Aansluitpijp
Verteiler KSS fiir SV Rp3/4- | Distributor KSS for SV - - Distribuidor KSS para SV -

5 63037887 Anschl everp Rp3/4-conn Distributeur Distributore 34 Kortsluitleiding

6 | 8718 585 244 |Verschlusskappe G1" everp |Cover G1" packed Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"

7 | 8718 585 257 |Entifter Autom m. Air_vent automatic purging | o 4 ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Separador de aire 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8"
Absperrvent 3/8 everp system 3/8"

8 8119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE | Pressure gauge for closed  |Manometre pr install Manometro 2,5bar 63mm AE|Manémetro 2,5bar 63mm AE| Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U conn., fermees 2.5 bar D3/8"U D3/8"U D3/8"U
Sicherheitsventil 3/4" 2,5 bar | Safety relief valve 3/4" 2,5 |SOUPAPE SECURITE 3/4" . Valvula de sobrepresion 3/4" |, .. .

9 63037888 everp bar 25 BAR Valvola sicurezza 2.5 bar Veiligheidsklep

10| 8738803 151 |Warmeschutz BSS 3 everp |Insulation BSS 3 packed Isolation BSS 3 Coibentazione BSS 3 Aislamiento BSS 3 Isolatie BSS 3

40 6720810195
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